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Kuptakn tod TudpAod

AnoAutikiov Avactdactpov ‘Hyog mA. o'
Tov ouvavapyov Aoyov Matpl kat
Mveldparty, tov €k NapBévou texbévta eig
owtnpilav UGV, AVUUVAOWHEV TILOTOL Kol
TPOCKUVNOWHEV, OTL NUSOKNOE CapKi,
AavehOelv &v @ Itaup®, kal Odvartov
Umopeival, kal éyeipat toug tebve®tag,
€vti] év60ofw Avaotaoel alTtod.

‘AntoAutikiov Tol Ayiou NikoAdou.
Kavéva miotewc kal eikéva mpadtntog,
gykpateiag Stddokalov, avédeléé oe Ti
noipvn oou, N TV MpayuaTwy AARBsLa-
810 toto éktow Tf Tamelvwoel Td VP NAG,
T Mtwyela T@ mAovola, Matep tepapya
NwkOAae: mpéoPfeue XpLot® To O,
owdijval tag Yuxag nUGV.

‘AntoAutikiov. Kooud kat Aopiavou
Aylot Avapyupol kai Bavpatoupyol,
enokéPaoOe tdc acbeveiag nuwv, Swpedv
el\dPete, Swpeav S0TE NULv.

Kovtakiov tol Maoya.
El kal év Tadw katiiABeg ABavate, GANGTOT
adou kaBetheg TNV SUVALY: KAl AVECTNG
WG¢ VIKNTNG, XpLOTE 0 O@ebg, yuvalfl
Mupodobpolg dBeyEauevog, Xaipete, Kal
Tol¢ 001l¢ ArtootoAolg eiprvnv SwpoUupevog,
0 101G mecoloL MAPEXWVAV AOTACLY.

Sunday 29 May 2022
Sunday of the Blind Man

Resurrectional Apolytikion
The Word eternal with the Father and the
Spirit, born of the Virgin for our salvation,
let us believers praise and worship; for he
was pleased to go up on the Cross in his
flesh, to endure death and raise the dead,
by his glorious resurrection.

St Nicholas Hymn
A model of faith and the image of
gentleness, the example of your life has
shown you forth to your sheep-fold to be a
master of temperance. You obtained thus
through being lowly, gifts from on high,
and riches through poverty, Nicholas, our
father and priest of priests, intercede with
Christ our God that He may save our soul.

Sts Cosmas & Damianos
Sainted Unmercenaries and Wonder
Workers, regard our infirmities; freely you
have received, freely share with us.

Kontakion of Pascha
Though You went down into the tomb, O
Immortal One, yet You brought down the
dominion of Hades; and You rose as the
victor, O Christ our God; and You called
out "Rejoice" to the Myrrh-bearing
women, and gave peace to Your Apostles,
O Lord who to the fallen grant
resurrection.
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AMOZTONOZ
Npdfewv TV ANOCTOAWV
(wot’, 16-34)

Ev talg NUePAls Ekelvalg, €YEVETO 6& TTIOPEUOUEVWV
NUAV eig mpooeuxnv maudioknv Twa éxoucav rvelpa
nubwvog anavtioat Ay, fTig Epyaciav MoAAY
TapeTXe Tolg Kupiolg aUTAG pavteuopévn.altn
katakolouvBnoaca TG NavAw kal T Tk Ekpale
Aéyouoa- oUtol ot &vBpwot SoAoL tol O=od tol
UYiotou eiolv, oltveg katayyéAouaow AUV 660V
owtnpiag. Tolto 6¢ émoiet émi MOAAG NUEPOG.
SlarovnBeic 6¢ 6 MNabog kal EmotpédPag t@ mvelpat
lne- mapayyEMw ool v T6 ovopatt Incod Xplotol
€EeNBEV dt’ aUTiic. Kal €€fABev aUTH Tfj Wpq. '160vTe
&€ ol kUploL aUTiig OtL €fABEV 1 EATLG TfiG épyaoiag
aUT®V, émAaBouevol Tov Madlov kat tov Zikav
ellkuoav &ig v dyopav éni Toug dpxovrag, Kait
TIPOCAYaYOVTEC 0UTOUC TOLG GTPOTNYOIC EUTOV- 0UTOL
ol GvBpwrol éktapdooouactv AU®OV TV TIOALY ‘loudaio
Undpxovteg, kat katayyéAouotv €0n & oUk E€eoTv
v mapadéxecBat ou6E motelv ‘Pwpaiolg oloL. Kal
OUVETEDTN 0 OXAOG KAT aUT@V. KAl ol oTpatnyot
neplppnéavieg alTOV TA (HATLo EKEAEUOV

paBSilely, TOAGS te €mBévteg alTolg MANYAg ERaAoy
el pulaknv, mapayyeilavteg T deopodpUAakL
aodaA®G TNPEV AUTOUG: O¢ tapayyeAiay Tolaltnv
eiAndwg EBalev altolg ig TV éowTtépav GUAKNV
Kal tou¢ odag avtiv nodalioato ig to 0Aov. Kotdf
8¢ 10 peoovuktiov MadAog kat Zhag mpooeuyOUevoL
Upvouv OV Ogbv- Ennkpodvto && alt®v ol

Séopiol. Advw 6& oelopodg EyEVeTo péyag, WOTE
oaheuBijval td Bepélia Tod Seopwtnpiou,
AvewxBbnodv te mapaxpiua ai Bupat oot kat
TAVTWY T& S0 AVEDN. EEUTVOG &€ YEVOUEVOG O
Seopodulag kal ibwv avewyuévag tag BUpag Tfig
dulakiic, omaoduevog paxotpav EueAev Eautov
Avalpelv, vouilwv ékmedpeuyéval Toug

Seopioug. épwvnoe 6¢ dwvii peydAn 6 Madiog Aéywv
UN8EV MPAgNG oeauT®) KOKOV- BMaVTEG yap E0UEV
€vBade. aitioag 6¢ dpdta eioenndnoe, Kat EVtpopog
YEVOUEVOC TIPOooEmene TM NavAw kal T¢ ZAq,Kal
nipoayaywv altougs £€w Ebn- KUPLOL, Tt pe ST moLely
tva owB®; ol 8¢ elrov- mioteucov émi tov Kuplov
"Incoliv XpLotdv, kat owBrion ob kat O 0ikog oou. Kal
€\dAnoav alt® tov Aoyov tol Kupiou kail mdot toig &
Tfj oikiq aTol. Kal mapahaBwv alToug &v ékeivn T
WPQ TFG VUKTOG EAoucev amod v mAny&v, kot
€Barttiodn aTtog kat ol altol mAvteg

TapayPfLa, Avayaywy Te autols eig TOV olkov auTtol
napéBnke tpamnelav, kai RYUAALAOATO TTaVOLKL
TEMLOTEUKWE TQ) O®.

EPISTLE
Acts of the Apostles
(16: 16-34)

IN THOSE DAYS, as we apostles were going to the
place of prayer, we were met by a slave girl who
had a spirit of divination and brought her owners
much gain by soothsaying. She followed Paul and
us, crying, "These men are servants of the Most
High God, who proclaim to you the way of
salvation." And this she did for many days. But Paul
was annoyed, and turned and said to the spirit, "I
charge you in the name of Jesus Christ to come out
of her." And it came out that very hour. But when
her owners saw that their hope of gain was gone,
they seized Paul and Silas and dragged them into
the market place before the rulers; and when they
had brought them to the magistrates they said,
"These men are Jews and they are disturbing our
city. They advocate customs which it is not lawful
for us Romans to accept or practice." The crowd
joined in attacking them; and the magistrates tore
the garments off them and gave orders to beat
them with rods. And when they had inflicted many
blows upon them, they threw them into prison,
charging the jailer to keep them safely. Having
received this charge, he put them into the inner
prison and fastened their feet in the stocks. But
about midnight Paul and Silas were praying and
singing hymns to God, and the prisoners were
listening to them, and suddenly there was a great
earthquake, so that the foundations of the prison
were shaken; and immediately all the doors were
opened and every one's fetters were unfastened.
When the jailer woke and saw that the prison
doors were open, he drew his sword and was
about to kill himself, supposing that the prisoners
had escaped. But Paul cried with a loud voice, "Do
not harm yourself, for we are all here." And he
called for lights and rushed in, and trembling with
fear he fell down before Paul and Silas, and
brought them out and said, "Men, what must | do
to be saved?" And they said, "Believe in the Lord
Jesus, and you will be saved, you and your
household." And they spoke the word of the Lord
to him and to all that were in his house. And he
took them the same hour of the night, and washed
their wounds, and he was baptized at once, with all
his family. Then he brought them up into his house,
and set food before them; and he rejoiced with all
his household that he had believed in God.




'EK ToD Katd lwavvnv ayiov EbayyeAiov
(0’,1-38)

T& kap® ékelvw, mapdywy idev dvBpwrov
TudAOV £k yevetiic. Kal pwtnoav adtov ol
pabntai avtod Aéyovtec: paPPi, tic Huaptey,
00106 fj o yoveic autol, iva TudbAodg

vewnoii; anekpidn ‘Incodc odte oltog fiuaptey
o0te ol yovelg altol, AAN" iva davepwbij ta
£pya 100 Oc00 €v alT®. EuE Sel épydlecOal T
£pya to0 mEUPavtog pe Ewg NUéEpa €oTiv-
£pxetalL vUE 6te oUbelg Suvartal €pyalecBat. 6tay
&V T Kdouw G, dHS eipt o0 kdopou. Tadta
elnwv éntuoe yapal kai £moinoe mNAoOV €k tod
ntoUATOG, KAl EMEXPLOE TOV TNAOV ETL TOUG
ObBoApOUC ToT TudAoD Kal irtev alTG- Unaye
vigau eig TV koAuppnRBpav tol TAway, 6
EpUNVeVETOL AIeCTOAMEVOC. ATABEY 00V Kol
évigaro, kat AABe PAEmwv. OL oV yeitoveg kat of
BewpoUVIEC AUTOV TO PATEPOV BTL TUPADCS AV,
E\eyov- o0y 0UTOC E0TLY O KAOMEVOS Kol
npooattdv; Aot Eheyov BTt oUTAC £oTLv: EANOL
6¢ 6TL OpoLog alT® £0TLV. EKETVOG EAeyeV OTL Eyw
eipt. Eheyov o0V alT®- TGIC AvewyxdBnodv cou ol
ObBoApOL; dmekpiOn xelvog kal elev:
GvBpwrog Aeyopevog ‘Incolic mnAov émoinoe kal
EMéXPLOE PoU ToUC OPOOAPOUC Kal £Uté pot-
Unaye €ig tv kKoAupuBrRBpav tol Twap Kol
vigat aneAOwv 8¢ kai vipapevoc

avéPAePa. elmov olv aUTd- ol £0TLV EKETVOC;
Aéyel- 0UK olba. "Ayouoty aUTov Tpdg ToUg
daptoaioug, TOV mote TUPAOV. AV 8¢ cdBPatov
Ote TOV MNAOV €moinoev 0 'Inocolg Katl avéwgev
a0 Tod ToUC OPOBAALOUC. TIEALY 00V APWTWY
auTov Kat ol Qaploaiol g avéPAedev. 6 &
glnev aUTOIG TNAOV EMEBNKE Hou €L TOUG
0dBaApoUg, Kal évupauny, kal BAEnw. éAeyov
o0V &K TV DapLoaiwv TVEC: 0UTOG 6 BvOPWITOG
oUK €oTL topd to0 Ogol, OTL TO odppatov ou
tnpPetl. GAAoL Edeyov- G Suvatal GvBpwrmog
ApoPTWAOG Tolalita onpela molely; kal oxiopa
v €v aUTolC. Aéyouot TG TUGAR TTAALY- oU Ti
Aéyelg mept avtol, 6Tl jvolEE oou Tolg
OdBOAPOUC; 6 8¢ elev BTL TPodrTNS £0Tiv. OUK
éniotevcav obv ot 'loudaiol Tept avtod dTL
TUDAOG AV kal avéPAeey, Ewg dTou £hwvnoav
ToUC yoveig autol told avapAeavtog Kat

Holy Gospel according to St John
(9:1-38)

At that time, as Jesus passed by, he saw a
man blind from his birth. And his disciples
asked him, "Rabbi, who sinned, this man or
his parents, that he was born blind?" Jesus
answered, "It was not that this man sinned,
or his parents, but that the works of God
might be made manifest in him. We must
work the works of him who sent me, while it
is day; night comes, when no one can work.
As long as | am in the world, | am the light of
the world." As he said this, he spat on the
ground and made clay of the spittle and
anointed the man's eyes with the clay,
saying to him, "Go, wash in the pool of
Siloam" (which means Sent). So he went and
washed and came back seeing. The
neighbors and those who had seen him
before as a beggar, said, "Is not this the man
who used to sit and beg?" Some said, "It is
he"; others said, "No, but he is like him." He
said, "l am the man." They said to him,
"Then how were your eyes opened?" He
answered, "The man called Jesus made clay
and anointed my eyes and said to me, 'Go to
Siloam and wash'; so | went and washed and
received my sight." They said to him,
"Where is he?" He said, "I do not know."

They brought to the Pharisees the man who
had formerly been blind. Now it was a
sabbath day when Jesus made the clay and
opened his eyes. The Pharisees again asked
him how he had received his sight. And he
said to them, "He put clay on my eyes and |
washed, and | see." Some of the Pharisees
said, "This man is not from God, for he does
not keep the sabbath." But others said,
"How can a man who is a sinner do such
signs?" There was a division among them. So
they again said to the blind man, "What do
you say about him, since he has opened your
eyes?" He said, "He is a prophet."




APWTNoAV AUTOUC AEyoVTES: 0UTAC EOTLY O LIOG
OU@V, OV DUETG Aéyete OTL TUDAOG €yevvnOn;

ndS ovV dpTL PAEMeL; dmekpiBnoav 8¢ alTolc ot
yoveic autod kai elmov: olSapev &t oUTOC 0TV O
LLOG UGV Kal OTL TudAOG EyevvnOn: hg 6& viv
BAémeL oUk oiSaypev, f tic fvol€ev altol Toug
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opoAoynon XpLotov, Amocuvaywyog yévntat. dLd
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Oe0¢- toltov 6¢ oUK olbapev moOev
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The Jews did not believe that he had been blind
and had received his sight, until they called the
parents of the man who had received his sight,
and asked them, "Is this your son, who you say
was born blind? How then does he now see?"
His parents answered, "We know that this is our
son, and that he was born blind; but how he
now sees we do not know, nor do we know who
opened his eyes. Ask him; he is of age, he will
speak for himself." His parents said this because
they feared the Jews, for the Jews had already
agreed that if anyone should confess him to be
Christ he was to be put out of the synagogue.
Therefore his parents said, "He is of age, ask
him."

So for the second time they called the man who
had been blind, and said to him, "Give God the
praise; we know that this man is a sinner." He
answered, "Whether he is a sinner, | do not
know; one thing | know, that though | was blind,
now | see." They said to him, "What did he do
to you? How did he open your eyes?" He
answered them, "I have told you already and
you would not listen. Why do you want to hear
it again? Do you too want to become his
disciples?" And they reviled him, saying, "You
are his disciple, but we are disciples of Moses.
We know that God has spoken to Moses, but as
for this man, we do not know where he comes
from." The man answered, "Why, this is a
marvel! You do not know where he comes
from, and yet he opened my eyes. We know
that God does not listen to sinners, but if
anyone is a worshiper of God and does his will,
God listens to him. Never since the world began
has it been heard that anyone opened the eyes
of a man born blind. If this man were not from
God, he could do nothing." They answered him,
"You were born in utter sin, and would you
teach us?" And they cast him out. Jesus heard
that they had cast him out, and having found
him he said, "Do you believe in the Son of
man?" He answered, "And who is he, sir, that |
may believe in him?" Jesus said to him, "You
have seen him, and it is he who speaks to you."
He said, "Lord, | believe"; and he worshiped
him.




